
д налог поколении
МОСКОВСКИЕ ГАСТРОЛИ

Оптъ спектаклей, емлраимми •  ДГоемв 
Туркменским театром имени Моллаиепеса. 
ииозое рассказали  о сегодняшних поисках и 
етремленияк коллектива, рельефно в убеди­
тельно обрисовали его творческие принципы. 
В гастрольном репертуаре, который 9ля ока-

Из пяти спектаклей гаст­
рольной афиши Театра имени 
Моллаиепеса три поставлены 
по произведениям современных 
туркменских авторов (•«Капля 
воды—крупица золота», «Про­
сто знакомый», «Чужой»), два 
других — классика: попытка 
сценического воплощения турк­
менского эпоса «Кйр-огды»
(«Хармандяля») и «Укроще­
ние строптивой» Шекспира.
Скажу сразу, современная 
пьеса и классика — не две 
различные ипостаси творческих 
исканий, лица театра. Они 
тесно переплетены в глав­
ном: в центре внимания театра 
всегда — человек, мир его мыс­
лей и чувств, превратности его 
судьбы, сложности его взаи­
моотношений с миром окружа- 
ющим, с настоящим и прош­
лым.

Жанр спектакля по роману 
Берды Кербабаева «Капля во­
ды — крупица золота» (реж.
А. Алавов) можно определить 
как театральный очерк. Здесь 
многое эскизно, о многом ска­
зано бегло, стремительно сме­
няют друг друга небольшие 
эпизоды.

В лишенном постановочных 
эффектов спектакле, кажется,
Трудно рассмотреть собственно 
режиссера, активные проявле­
ния его художественной фанта­
зии и воля. Однако в таком 
подходе, в том, что именно ре­
жиссер как бы отступает на 
второй план, была определен­
ная цель. Постановщик здесь 
всецело полагается на актеров, 
их индивидуальности. И, пре­
одолевая эскизность инсцени­
ровки, актеры создают запо­
минающиеся человеческие ха. 
рактеры.

Сквозь стремительность со­
бытий, постоянную смеву об­
стоятельств и лиц в спектакле 
отчетливо звучит непрекраща- 
ющяйся диалог старика Арты- 
ка (М. Черкезов) в его сына 
Бабали (Н. Аллабердыев). По 
ходу событий отец в сын 
встречаются только дважды, 
но обращения Бабали к отцу 
постоянны: кажется, нет такой 
минуты спектакля, когда бы 
сын не слышал голос своего 
отца — героя войны, не све­
рял с его жизнью каждый час 
жизни своей. Н. Аллабердыев 
играет без тени сентименталь­
ности и с искренней убежден­
ностью, отчего весь этот почтя 
лишенный слов диалог обрета­
ет смысл нравственного итога 
спектакля.

Непрерывающийся диалог 
поколений... Об этом в прин­
ципе и еще один спектакль 
театра — «Просто знакомый»
А. Агабаева (реж. Г. Сеіды- 
ев). Пьеса начинается событи­
ем почти невероятным: слепая 
Боссав Медедова услышала в 
телевизионной передаче голос, 
удивительно напомнивший ей 
голос погибшего на войне сы­
на И звали этого человека из 
передачи Арча Медедоа

Наверное, никакими описа­
ниями невозможно передать, 
как играет Боссав актриса Са­
бира Атаева. Как играет она 
мать, никогда ни на секунду 
не желавшую примириться с 
мыслью, что сына нет в леи- 
вых. Как играет она наполняв­
шую Боссав все эти долгие го­
ды ожидания материнскую 
нежность. И состояние духов­
ной близости с сыном, той по­
разительной близости, разру­
шить которую не под силу да­
же смерти. И, наконец, как 
показывает она отношение сво­
ей героини к миру, ее муд­
рую причастность ко всему, 
что случается на этой земле.

В тонком и точном соответ­
ствии всему тону игры С. Ата­
евой находится и рисунок об­
раза Арчи Медедова — чело­
века, решившего заменять 
Боссан погибшего сына. Сквозь 
деликатную в сдержанную 
актерскую манеру А. Курбан- 
дурдыева проступает неза­
глушенная временем боль 
воспоминаний об ужасах конц­
лагеря и войны. И нераст­
раченная. несмотря ня на что. 
способность творитъ добро. И  
такая же. как у Боссав. по­
требность постоянного ощуще­
ния причастности своей жизни 
к жизни других людей

Текст пьесы А. Агабаева в 
значительной степеви окрашен 
мелодраматизмом, да и основ­
ная коллизия сконструирована, 
мягко говоря, весьма условно. 
Но спектакль, вернее, его 
главные исполнители преодо­
левают это. Пунктиры автор­
ских характеристик они за­
полняют пронзительной досто­
верностью эмоций, прямоли­
нейность сюжета обогащают 
психологически раэработавны. 
ми биографиями героев. В 
спектакле есть моменты под­
линных потрясений.

И «Просто знакомый», и 
«Капля воды — крупица золо­
та» поставлены в декорациях 
(художники X. Аллабердыев и 
Б. Кульмамедов), предельво 
лаконичных: практически пу­
стая сцева и только некоторые 
детали. На подмостках все 
подчинено актеру, он — глав­
ное, остальное лишь слегка 
обозначено. Именно актер, 
приводя на сцену своего ге-

Йя, приносит вместе с его 
ографней в судьбой ощуще­

ние окружающего мира, его 
реалий. И, кстати, этим каче­
ством во многом можно объяс­
нить единство общей картины 
творчества театра, в которую 
так естественно включены со­
временная пьеса и пьеса клас-

«Укрощенче строптивой» 
(реж. К. Аширов) — спектакль 
о любви. О любви, пробужда­
ющей я преобразующей чело­
века. И потому так возвышев- 
но и чисто, с такой нарастаю­
щей силой звучит в нем музы­
ка торжествующих чувств.

Первая встреча Катарины 
(Г. Аширова) и Петруччио 
(А . Бердыев) невольно вызы­
вает в памяти сцену другой 
первой встречи — Ромео я 
Джульетты. Она исполнена та­
кой же мгновенности осознания 
героями своих чувств, такой 
же невозможности сопротив­
ляться им. Эта первая сцена 
энергично в сразу определила 
смысл спектакля: он совсем не 
об «укрощении», а о плени­
тельной и восторженной любви.

Любовная игра в озаряю­
щее чувство возвращают здесь 
Петруччио молодость, лишают 
его апатия и жизненной уста­
лости. В Катарине Петруччио 
обретает то, что. оо всему вид­
но. давно уже перестал искать, 
что не надеялся найти: ра­
дость познания другого чело­
века, неукротимую страсть во 
всем сравниться с любимым.

Словесные поединки разви­
ваются стремительно. Они 
вспыхивают словно только для 
того, чтобы снова я снова — в 
который раз! — и Катарина, я 
Петруччио увидели друг в 
друге отражения своих чувств. 
Кажется, все это может про­
должаться до бесконечности: 
так неистово в так счастливо 
ведут герои эту игру. И она 
действительно какая-то тор­
жествующая, увлекающая, 
подчиняющая себе.

вж. ясно чувствовалось же- 
яредетаеить иоскоаскому 
в своей творческой про- 

о ней определенно и лако-

Светом любви Катарины в 
Петруччио как бы озарены ос-

Множество слѵг в другого лю. 
да вовлечено здесь в немысли­
мый круговорот, здесь всем 
до всего есть де-то и никомѵ 
не занимать веселости и жиз­
нелюбии.

Постановка К Аширова по­
коряет своими ритмами, 
эвергичаым рисунком, во. в 
первую очередь кав. впрочем, 
и другие спектакли теат­
ра,— исполнителями.

Г Аширова и А Бердыев — 
актеры обостренного чувства 
стиля, их исполнение объеди­
няет в себе, на первый взгляд, 
необъединимое: интеллекту­
альную игру и игрѵ стра­
стей. при этом никогда пол­
ностью не переводя историю 
Катарины и Петруччио ин в 
тот. ни в другой плав.

Тонко, изяшио и легко игра­
ют М. Черкезов Баптисту. 
К. Дурдыев— Гремио. О. Бай­
рамов — Учителя. А. Ходжае- 
ва — Бьяяку. В этом спектак­
ле актерам доступны и буффо­
нада и аародия, стилизация и 
отчаянные трюки. Доступна 
актерам и палитра психологи­
ческих средств, и свидетельст­
во этому то. что при всей эк­
сцентричности проявлений пер­
сонажи комедии — совсем не 
маски, а живые люди.

В чем-то сродни шекспиров­
ской Катарине Хармандяля 
(Е. Караева) — героиня эпоса 
«Кйр-оглы». В вей та же че­
ловеческая одаренность в та­
кое же стремление к любви — 
любви к человеку равному. И 
такая же увлеченность своей 
мечтой.

Только спектакль этот (реж. 
А. Алавов) мало чем напоми­
нает «Укрощение строптивой».
В вем избрав совсем ивой 
принцип. Спектакль строится 
как серия сменяющих друг 
друга иллюстраций в роскош­
ном издании эпоса. Красочно 
и затейливо придуманы костю­
мы. эффектные детали с мо­
тивами национальных орна­
ментов обрамляют действие. 
Много музыки, иного пения. 
Но, к сожалению, лишь в не­
многих сцевах рождается ат­
мосфера подлинности происхо­
дящего. когда кажется, что ге­
рои словно отделяются от лис­
та иллюстрации, выступают из 
него и приближаются к зрите­
лю, убеждая в своей реально­
сти, человеческой неповтори­
мости. Как ни странно, это те 
эпизоды, когда Харман дя­
ди в Кір-оглы (Н. Аллабер­
дыев) поют. Тогда случается 
именно го. что случается в 
искусстве всегда: рассеивается 
тумав веков, а люди, жившие ■ 
далекие времена, оказываются 
поразительно знакомыми, го- і 
ворят с вами на таком по-1 
нятном языке вечных челове- [ 
ческнх чувств.

...Гастрольный репертуар, 
естественно, отражает лишь | 
часть действующего репертуа­
ра театра. Не всегда можно со- I 
ставить верное представление 
о коллективе, познакомившись 
с ним во время гастролей. Но, | 
возвращаясь в сказанному вна­
чале, повторю: московская | 
афиша Театра имени Молла­
вепеса оказалась очень проду­
манной. На мой взгляд, в ней 
ве было случайных спектак­
лей. каждый из них говорил о 
чем-то для театра важном. 
Все разные, они ясно очерти­
ли лицо театра. Живое, есте­
ственное. неповторимое.

Георгий КОВАЛЕНКО.
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